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B u r tu lo se na celu
S lo ve n sk a  j e z ik o v n a  sk u p n o s t  p r ič a k u je , d a  b o s ta  p r e d s e d n ik  p r o v in c e  in o d b o r  d r ž a la  o b l ju b o  -  V p r v i  v r s t i  j e  

nujn o  p o t r e b n o  p o s k r e b t i  z a  ek o n o m sk i  in soc ia ln i p r e p o r o d  n aših  n a jb o l j  p a s iv n ih  p o d r o č i j

Prof.  Luigi Bur tu lo  iz Vidma ,  ki 
j e  svo j  č a s  n as le d i l  p r e d s e d n i k a  
po k r a j i n e  na š e g a - - ro j a k a  adv.  A g o ­
s t i n a  C a n do l in i j a  ( ro j en  je-b+f-nem- 
rbštv P la t i š č i h ) ,  ki je  pod a l  o s t a v ­
ke,  j e  bil pri t e h  zadn j ih  po k ra j i n ­
sk ih  in o b č i n s k i h  vo l i t vah  z o p e t  
izvol jen na  to  v a ž no  m e s t o .

Tudi mi s m o  z ve l ik im za d o v o l j ­
s t v o m  s p r e je l i  v e s t ,  da  j e  bil i m e ­
novan  za p r e d s e d n i k a  pokr a j i ne ,  
kajti  n j e g o v a  z o p e t n a  p o t r d i t e v  za 
p o k r a j i n s k e g a  p o s l a n c a ,  ki mu  je 
o m o g o č i l a , ' ' d a  j e  n as to p i l  v pa l ač i  
Be lg ra do  v V i d m t t k o t  p r e d s e d n i k  

p o k r a j i n s k e  u p r a v e /  j e  z a s l u g a  s l o ­
ji v e n s k o  g o v o r e č i h  vo l i v c ev  vol i lne-  
U  ga  okrož ja  Š p e t e r  S l o v e n o v  in ne 

v i d e m s k e g a  okrožja ,  k je r  je  tudi  
kand id i ra l  in ni bil izvol jen.
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Prof* Luigi Burtulo obl jubi 1 v v s a < e m  s v o j e m  ao v o r u .

Zaključni sklepi na sestanku 
slovenske in italijanske manjšine

K ot sm o  obljubili, ob javljam o  v te j š tev ilk i važne sklepe, k i so jih  
sprejeli ob zak ljučku  sestanka  vodstev  ita lijanske m anjšine v  Jugosla­
v iji in slovenske v  Ita liji, k i se je vršil v T rstu  24. januarja  ob p riso t­
nosti oblasti in zastopn ikov političnih, ku ltu rn ih  in ekonom skih  ustanov  
dežele F urlanija-Julijska Benečija.

1. — Zaščita n arodnostn ih  skupnosti in zagotovitev prav ic njihovega 
jezika, ku ltu re , običajev  in posebnosti te r  enakopravnosti n a  vseh po­
dročjih  družbenih  dejavnosti, ne glede n a  n jihovo  številčno m oč, na 
stopn jo  n jihove k u ltu rn e  ravni in narodnostne zavesti, spada m ed prve 
dolžnosti m odem e države.

2. — D ržava ne sm e videti v ob sto ju  m an jšin  n a  svojem  obm očju  
brem ena, ki zap le ta že obsto ječe  težke n o tran je  problem e, am pak  priliko  
za p lem enito  pom oč, da la jša  m an jšin i življenje in  p rispeva k zbliže­
van ju  m ed narodi.

M anjšino sp rav lja  v neenak položaj že dejstvo , da je  m anjšina . Zato 
je  p rizadetost, s k a te ro  se ji la jša  položaj, znam enje globoke dem okra­
tične m iselnosti in etike.

Učinkovita in dosledna konkretizac ija  načel za zaščito  narodnostn ih  
m an jšin  zahteva m nogo podrobnega dela in naporov. Z adostu je p ri tem  
preg ledati delo in sklepe kom isije deve tna jstih  za deželo Trident-G ornje 
Poadižje in določila s ta tu to v  občin K opra, Rovinja, Izole in P irana.

3. — M anjšina se ne sm e izo lirati od stvarnosti, v k a te ri živi. Obe 
m anjšin i, itailijanska v Jugoslaviji in slovenska v I ta liji p rip o m o re ta  po 
svojih silah z zavestno udeležbo k reševanju  splošnih  vprašan j v državi 
in na področjih , k je r  p reb ivata. Z avedata se, da s tem  rešu je ta  tudi 
lastne problem e.

4 . — Sosedski odnosi ne sm ejo  vplivati na zadržan je  države do 
naro d n o stn ih  m anjšin , je  pa gotovo, d a  dob ro  sosedstvo m ed m atičnim i 
deželam i ugodno vpliva na n arodnostne  m an jšine in da p rav ilno  ravnan je 
z m anjšinam i u tr ju je  obenem  dobre odnose m ed prizadetim i državam i. 
Naši m an jšin i si za to  v svoji dejavnosti p rizadevata  — tud i zarad i glo­
boke privrženosti stva ri m iru , ko t najv išji dobrin i človeštva — za vedno 
boljše odnose in poglobitev m edsebojnega zaupan ja m ed R epubliko I ta ­
lijo in Socialistično federa tivno  repub liko  Jugoslavijo .

5 . — M anjšina č rp a  m oralno  m oč za svoj obsto j iz stv a rn o sti, v kateri 
živi in iz svojega m atičnega naroda. V sk rb i m atičnega naroda  za raz­
m ere, v ka te rih  m an jšina  živi in se razvija, se zrcali n jena  upravičena 
p rizadeto st za usodo svojih sorojakov. Ta sk rb  bo  za m an jšino  toliko 
bolj ko ristna , ko likor ne teži za tem, d a  se m an jšina  iz rab lja  kot povod 
razdora , m arveč je  čin ite lj zbliževanja in sodelovanja m ed narodi.

M atični narod  m ora sk rb e ti za očuvanje živega je d ra  svoje m anjšine 
v drugi državi, s tem  da ne nudi n jen im  pripadn ikom  posebnih  priv ile­
gijev in o lajšav  v m atičn i deželi, v c ilju  da zapustijo  dom ače ognjišče.

6. — Pospeševati in poglab lja ti je  treb a  stike m anjšine z m atičn im  
narodom . G loblje spoznavanje p ridob itev  na družbenem , gospodarskem , 
znanstvenem  in ku ltu rn em  to rišču  lastnega n aro d a  bo  m anjšin i v po­
m em bno  m oralno  op o ro  in  jo  bo  u sposab lja lo  za posredovalca v zbliže­
van ju  obeh narodov.

Obe Zvezi se zavzem ata za o la jšan je  in n ad a ljn jo  sp rostitev  p rehoda 
iugoslavansko-italijanske m eje s poenostav itv ijo  izdajan ja  u strezn ih  do­
kum entov in odpravo  vseh — vstopn ih  in izstopn ih  — vizumov. K oristna 
bi bila razširitev  področja , podaljšan je  časa bivanja, uvedba neom ejenega 
števila prehodov in vse druge poenostavitve v zvezi z m aloobm ejnim  
prom etom .

7  .  o b e  Zvezi s to jita  na stališču, d a  je  treb a  m an jšinam  nud iti vse,
k a r  jim  p rip ad a  kot narodnostn im  skupnostim , zato o d k lan ja ta  stališče 
rec ip roc ite te  v ravnan ju . V endar se na podlagi poročil v silju je  p rim er 
java m ed položajem a obeh skupnosti.

Ita lijan sk a  n aro d n o stn a  skupnost v SFR Jugoslav iji je  zaščitena z 
zvezno ustavo  in u stavam a SR H rvatske in SR Slovenije, z zakoni ter 
s s ta tu ti občin. S ta tu ti neka te rih  občin, v k a te r ih  živijo p ripadnik i ita ­
lijanske etn ične skupine s Slovenci ozirom a H rvati, do ločajo  jezikovno 
m ešana področja , v ka te rih  sta  oba jezika enakopravna. Na teh področjih  
je dvojezičnost izpeljana v vseh podrobnostih  in  ni zasnovana zgolj kot 
zadovoljitev po treb  v form alnem  in zunanjem  sm islu, am pak  predvsem  
ko t strem ljen je , da se u s tv a ri vzdušje m edsebojnega poznavanja in spo-

(nadaljeranie na 2. strani)

e m o ,  da  je  p r e d s e d n i k  p o k r a j i n ­
s k e  u p r a v e  d o b r o  in fo rmi ran  o p o ­
t r e b a h ,  p o s e b n o  o m a te r i a ln ih ,  a  naj 
n a m  bo  v s e e n o  do v o l j e n o ,  da  š e  
e n k r a t  s p r e g o v o r i m o  o t e h ,  ke r  ne 
bi ho te l i ,  da  bi š l o  v s e ,  ko t  s e  to  
o b ič a jn o  do g a j a ,  v pozabo .

U p o š t e v a j o č ,  da  je  za rad i  e m i ­
g r a c i j e  mo ra l o  za p u s t i t i  n e š t e t o  
ljudi s v o j e  d o m o v e  in da  s o  za to  
p o s t a l e  s l o v e n s k e  vas i  š e  bolj  u b o ­
ge ,  in da  j e  č a s ,  d a  s e  t a  ža lo s t n i  
pojav,  ki r a z d ru ž u je  n a š e  d r už ine ,  
omil i ,  m is l i m o ,  da  j e  d o l ž n o s t  t i ­
s t ih ,  ki ima jo  v rokah  o b l a s t  in t o ­
rej  tudi  d o l ž n o s t  prof .  Bur tu la  in 
p o k r a j i n s k e g a  o d b o r a ,  v k a t e r e m  s o  
tudi  so c ia l i s t i  in s o c i a l d e m o k r a t i ,  
da  t a k o j  p o s k r b e  za i z b o l j š a n je  t e  
ž a l o s t n e  s i tuaci je,  . k /  za sk r b l j a  in 
t a r e  p r e b i v a l s t v o  s l o v e n s k e g a  j e z i ­
ka v i d e m s k e  pokr a j i ne .

Da bi s e  i zbo l j ša lo  to  k r i t i čno  
e k o n o m s k o  s t a n je ,  bi po  n a š e m  
m n e n j u  bilo p o t r e b n o  us tva r i t i  na 
l icu m e s t a ,  s e v e d a  v najbo l j  pr i ­
k ladn ih  kraj ih,  v i r e  de la ,  k a t e r i h  
pri n a s  ni, p o s e b n o  o d k a r  s o  podr l i  
f ab r iko  c e m e n t a  v Sv.  Lena r tu ,  ki 
j e  d a j a l a  de lo  m n o g i m  l j ud em  o k o ­
lice,  in o d k a r  s o  zapr l i  v Č e d a d u  
fab r i ko  t a n in s k ih  e k s t r a k t o v ,  ki je 
a b s o r b i r a l a  p r o i zvo dn j o  k o s t a n j e v e ­
ga  l e s a  v s e  N a d i š k e  do l ine .

V Š e n l e n a r š k i  dol ini  bi s e  na p r i ­
m e r  m o g l a  us tv a r i t i  po  v zo r c u  i t a ­
l i j ansk ih  o b r a t o v  f ab r ika  za k o n ­
z e r v i r a n je  in p r e d e l o v a n j e  s a d j a ,  
ki ga  p r id e l a j o  v n a š ih  kraj ih in ki 
g a  s e d a j  ne  v e d o  k am  sp ra v i t i  v 
p r o m e t ;  in z i z k o r i š č a n je m  v o do v ja  
bi s e  m o g lo  da t i  ž iv l jen ja  š e  d r u ­
g i m in d u s t r i j a m ,  kot  na  p r i m e r  le­
sni  indust r i j i ,  ki bi s e  p ra v  l ahko 
o b n e s l a ,  s a j  s o  naš i  kraji  kot  n a ­
l a š č  u s t v a r j e n i  za to.  Tudi d r u g e  in­
d u s t r i j e  bi l ahko n a s t a l e  v Ter sk i  
dol ini  i n d o l i n i  Rezi je,  s a j  s t a  tu  tri 
e l e k t r a r n e ,  ki d o ba v l j a jo  e l e k t r i č n o  
e n e r g i j o  n e š t e t i m  m e t a l m e h a n i č -  
n im i n d u s t r i j a m  v Vidm u in okol ic i .  
P o t e m  bi bi lo p o t r e b n o  zgrad i t i  t u ­
di v vsaki  vas i  z a d r u ž n e  h le ve ,  s i ­
r a r n e  in us t a n o v i t i ,  k je r  s e  le da,  
tudi  k m e č k e  z a d r u g e .

Za p o s t a v i t e v  t a k š n i h  indus t r i j ,  
ki bi ne  s a m o  p o č a s i  z a u s t a v i l e  
po ja v  e m i g r a c i j e  v t u j e  d e ž e l e  in 
d a l e  to r e j  loka ln im l j ud e m  m o ž ­
no s t ,  da d o s t o j n o  žive,  pa  je a b s o ­
lu tno p o t r e b n o ,  da  s e  t a ko j  u r ed i jo  
c e s t e  in r azši r i  c e s t n a  m r e ž a ,  da  
bi b i le  v s e  va s i  in do l i n e  m e d s e ­
bo jno  p o v e z a n e .

Ne s m e m o  izpus t i t i  tudi  l j u d s k e ­
ga g r a d b e n i š t v a ,  ki j e  pri n a s  z a ­
n e m a r j e n o ,  kako r  tudi  tu r i z m a ,  ki 
d a j e  v Fu r l ansk i  S loven i j i ,  Reziji in 
Kana lski  dol ini  r e s  d o b r e  p e r s p e k ­
t ive,  p o s e b n o  č e  p o m i s l i m o ,  d a  na 
t e h  t r e h  po dr oč j i h  že  o b s t o j a j o  p o ­
goji  za n je go v  razvoj :  z n a m e n i t i  Vi- 
šar j i  in Trbiž v Kana lski  dol ini ,  p r i ­
v la č n a  do l ina  Rezi je,  p o d z e m e l j s k e  
j a m e  na Vizontu  v Ter sk i  dol ini ,
S t a r a  go ra  pri Č e d a d u ,  L an da rs k a  
j a m a  v Nad i šk i  dol ini  in š e  n e š t e t e  
d r u g e  n a r a v n e  l e po te ,  ki jih nud i jo  
n aš i  kraji .

O s t a n e j o  š e  m a n j š i  in v sa kd an j i  
p r o b le m i ,  a u p a m o ,  da  b o d o  novi 
pokr a j i nsk i  upravn ik i  p o s k r b e l i  t u ­
di za t e  z i s t o  n a g l o s t j o  in v isti 
v iš ini  p om o č i ,  kot  jo v e d n o  r a z s ip ­
no i zkazu jejo  do  d r ug ih  k ra j ev  in 
ljudi v i d e m s k e  pokr a j i ne .
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Z E L O  V A Ž N O  Z B O R O V A N J E  V V ID M U

Razprava a kulturam razmerah
v Furlanlll • Jalilakl Krajini

P r e d se d n ik  P r o s v e tn e g a  d r u š t v a  “ Ivan  T rinko  „ v  Č ed a d u  
M a rio  K o n t  p o r o č a l  o k u ltu rn ih  d e ja v n o s t ih  v  B en ešk i

S lo v e n i j i

Poravnajte 
naročnino 
za leto 1965

Še enkrat lepo prosimo vse 
zamudnike, da poravnajo naroč­
nino za letošnje leto, ki znaša, 
kot smo že poročali, za Italijo 
Lit. 1.000 (polletna 600), za ino­
zemstvo pa Lit. 1.500 (polletna 
800).

Ker ne moremo računati na 
druga sredstva kot na tista, ki 
jih prispevajo čitatelji in prija­
telji, se zanašamo na Vas in pri­
čakujemo, da nakažete vsoto na- 
našo upravo v Vidmu (Udine), 
Via Vittorio Veneto, 32 ali pa jo 
pošljete po pošti na naš tekoči 
račun štev. 24/7418, naslovljen 
na « Matajur » - Udine.

Inozemski naročniki lahko po­
ravnajo naročnino na vsakem 
poštnem uradu z mednarodnimi 
položnicami ali pa naj nakažejo 
dolžni znesek v dolarjih.

Med naročniki, ki bodo porav­
nali naročnino tekom 28. februa­
rja t.l., bomo izžrebali bogate 
nagrade v knjigah in gramofon­
skih ploščah slovenskih narod­
nih pesmi v vrednosti 10.000 
Lit.

Ne zamudite ugodne prilike 
in pohitite!

" MATAJUR »

V V idm u je  bil zbor ku ltu rn ikov  de­
žele F urlan ije  - Ju lijske  k rajine , na 
katerem  so izvolili začasni odbor, ki 
je  sestavljen  za posam ezne panoge ta ­
kole:

1. P rosvetna d ruštva  in  krožki: odv. 
Antonio Di G iacom o iz T rsta , dr. B ru­
no M alattia  iz Pordenona, d r. Ita lo  
Q uerini iz. Gorice, p rof. C arlo S chiffrer 
iz T rs ta  in d r. Ezio Terenzani iz Vid­
ma.

2. L adinska in tržaška k u ltu ra : Re­
nato  Appi iz Pordenona, prof. dr. Giu­
lio Cervani iz T rsta , d r. Luigi Ciceri 
iz V idm a in d r . M assim o Portelli iz 
Gorice.

3. Založništvo: dr. Nino Del B ian­
co iz V idm a in d r. Amelia G ruber- 
Benco iz T rsta.

KAL PRI PODBONESCU. Leži na desnem bregu Nadiže ob cesti, ki 
vodi v Črni vrh. Prof. Burtulo se je obvezal, da bo poskrbel, da se 

čim prej asfaltira tudi ta gorska cesta

4. K ulturne ustanove: dr. Stelio Cri- 
se iz T rsta , d r. Guido M anzini iz Go­
rice, prof. Carlo Guido Mor iz V idm a 
in prof. P ietro  Nonis iz Perdenona.

5. Šolstvo: prof. A rm ando Bortolot- 
to  iz Vidm a, ing. dr. Luigi Dalla Ros­
sa iz T rsta , p rof. G iuseppe Pecorari 
iz Gorice in d r. G ianni G iuliani iz 
Pordenona.

6. S lovstvo in sodobna um etnost: 
prof. Dom enico C erroni Cadoresi iz 
V idma, p rof. L eonardo F erre rò  iz 
T rsta , A rturo  M anzano iz V idm a, prof. 
M arcello M ascherini iz T rsta , prof. 
Bruno M ayer iz T rsta , prof. Fulvio 
M onai iz G orice in p rof. Luigi S erena 
iz Pordenona.

7. M uzeji in  razstave an tične u m e t­
nosti: prof. G iulio M ontenero iz T rsta , 
dr. Aldo Rizzi iz V idm a, prof. Sergio 
Cavana iz G orice in p ro f. V irgilio Tra- 
m ontin  iz Pordenona.

8. Spom eniki in pejsaž: G rof Gu­
glielm o C oronini iz Gorice, prof. G ian­
carlo  M eniš iz Vidm a, prof. Pio Mon- 
tesi iz T rs ta  in arh . Isidoro  M artin  
iz Pordenona.

9. G ledališče, kino in glasba: Alfio 
Cantelli iz Gorice, dr. S tello  Rosolini 
iz T rs ta  in d r. Federico E sposito  iz 
Vidma.

Zboru je  predsedoval znam eniti p ro ­
fesor iz K arnie sen. G ortan i s pom oč­
jo  ta jn ik a  p rip rav lja lnega odbora za 
organizacijo  tega važnega zborovanja 
dr. Terenzanija, ki je  p rijazno  spreje l 
tud i prof. U balda V rabca, p redsedn ika 
Slovenske p rosvetne zveze in F iliberta  
Benedetiča, ta jn ik a  Slovenskega gleda­
lišča te r  ju  po posredovan ju  dr. Aure- 
lie G ruber-Benco iz T rs ta  vključil m ed 
delegate zbora, tako  da sta  se m ogla 
udeležiti razprave skupaj s p redsedn i­
kom  p.d. « Ivan T rinko » iz Čedada, 
ki so ga vključili m ed delegate že p rej 
p redstavnik i v idem skih prosvetn ih  
društev  in krožkov. Spregovoril je  tu ­
di F ilibert Benedetič.

Benedetičeve besede so navzoči izred­
no pazljivo poslušali in še bolj navdu-

(nadaljeranjc  na 2. strani)
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Korak naprej za priznanje naših narodnostih pravic

V trbiškem občinskem odboru dva 
odbornika slovenskega jezika

Socialdemokrat Herbert Rosennirth in demokristijan Ivan Moschjtz iz Žabnic zastopata slovensko 

jezikovno skupnost ■ Veliko zadovoljstvo v vsej kanalski dolini - Veliki uspeli tudi v občini Naborjet-Ovčja ves

valstvo Kanalske doline. V odbo­
ru  je tudi socialist Sandri iz Ra­
blja, katerem u je tudi, ne samo 
zaradi načel, za katere se zavze­
m a njegova stranka, zelo p ri srcu 
vse, kar zadeva jezikovne m anj­
šine na splošno.

Še boljšo afirm acijo so imeli v 
občini Naborjet-Ovčja ves. Tu sta 
bili, kot znano, predstavljeni sa­
mo dve listi: lista krščanske de- 
m okrastke stranke in lokalna 
neodvisna, na čelu katere je bil 
Ivan Domenig iz žabnic. Zmaga­
la je neodvisna lista, kar je  bilo 
v veliko zadovoljstvo slovenski 
jezikovni skupnosti, ki je v to 
listo vključila več svojih zaneslji* 
vih elementov, m ed katerim i tu ­
di Domeniga, ki je bil izvoljen 
za župana.

Poraz krščanske dem okratske 
stranke, ki je  celih dolgih dvaj­
set let dušila vsako željo preb i­
valcev slovenskega in  nem škega 
jezika, in ki je  končno vedno ve­
drila  in oblačila, je to rej mnogo 
pomagal, da se je ojačil duh bor­
be in upravičenih zahtev delavnih 
in lojalnih domačih ljudi, ki lju­
bijo resnico, svobodo in socialno 
pravičnost.

Od petnajstih  izvoljenih, ki se­
stavljajo občinski svet, jih  je kar 
osem, ki pripadajo  etnični skupi­
ni Kanalske doline. Odbor sestav­
ljajo  poleg župana še Jožef Me- 
schnig in Spartaco Chiurlo. Eden 
od nam estnikov odbornikov je 
H erm an Martinz, drugi pa  Adam 
Franz.

Zaključiti pa m oram o z žalost­
no ugotovitvijo: v Pontablu, kjer 
je nad krščansko dem okratsko 
stranko zm agala koalicija levičar­
skih strank  (PCI, PSIUP, PSI in 
PSDI ) ni bil izvoljen noben pred­
stavnik etnične m anjšine K anal­
ske doline. Vsekakor pa upamo, 
da bo sedanja občinska adm ini­
stracija  spoštovala ozirom a pov­
sem branila in  varovala, kot to 
narekuje Ustava italijanske repu­
blike in posebni sta tu t dežele 
Furlani j a-Julijska Benečija, vse 
pravice etnične skupine, ki živi v 
K analski dolini.

Una
s u g g es t iva  
p a n o r a m ic a  
d i  T a rv is io

Po dolgih pogajanjih  so konč­
no v Trbižu sestavili občinski 
odbor, kar je slovenska jezikov­
na skupnost Kanalske doline z 
navdušenjem  pozdravila, ker im a 
prvikrat v odboru kar dva svoja 
zastopnika.

V Trbižu, prestolici Kanalske 
doline in važnem športnem  in tu ­
rističnem  središču, k jer je tudi 
m ednarodno železniško križišče, 
je  še do nedavnega, lahko reče­
mo, d iktirala krščanska dem o­
kratska stranka, ki je skupaj s 
fašističnim i in  desničarskim i ele­
m enti osnovala neke vrste fevd.

Zadovoljstvo naših ljudi v K a­
nalski dolini je torej upravičeno, 
za kar se je  zgodilo v občini, saj 
p redstavlja zanje prvo zmago, 
kajti bili so vrsto  let tlačeni in 
vstran  puščeni. Nihče ni mogel 
zahtevati svojih pravic, kajti na-

letel bi na še hujši pritisk . Za to, 
kar je pretrpelo  slovensko ljud­
stvo Kanalske doline, bi bilo po­
trebno napisati posebno poglavje, 
a na ta  argum ent se bomo še 
povrnili.

Da preidem o na trbiško obči­
no, naj povemo, da je občinski 
odbor sestavljen takole: župan 
Tullio Lindaver; odborniki Ma­
rio Di Gallo, Argo Bombi, Giu­
seppe Sandri in H erberth  Rosen- 
wirth; nam estnika odbornikov pa 
sta Antonio Chiarella in Ivan Mo- 
schitz.

Rosenwirth, ki je  dom a iz Žab­
nic in zaposlen v belopeški je­
klarni « Weissenfels », je social­
dem okrat in je bil imenovan za 
podžupana. Skupaj z demokri- 
stijanom  Moschitzem, ki je tudi 
iz žabnic in po poklicu krojač, 
tako zastopata slovensko prebi-

Razprava o kulturnih ra zm era h  v Furlaniji
(N adaljevanje M 1. »(rani)

šeno pozdravili. Za n jim  je  govoril 
M ario K ont p red sed n ik  p.d. « Ivan 
Trinko», ki je  dejal:

«Naše p rosvetno  d ru štv o  nosi im e 
Ivana T rinka, velikega m oža nad išk ih  
dolin  saj je  bil pesn ik  in p isateli, sli­
k a r  in sk ladate lj, p isec razp rav  o svoji 
ožji dom ovini in  pedagog.

V svojih  pesm ih  in sp isih  je  izpri­
čeval veliko ljubezen do  skope dom a­
če grude, do ljudi, ki se dolga sto le tja  
m učijo  po n jen ih  g rapah  in do n jih o ­
vega jezika, k i je  b il h k ra ti njegov 
m a te rin  jezik. N jegova ljubezen do 
m aterinega jezika je  b ila  zato  večja, 
k e r se je  m oral om ejevati m ed zido­
ve dom ačij. Slovenske pesm i je  začel 
zlagati že v sem enišču in so jih  ob jav ­
lja le  lite ra rn e  revije, v le tu  1897 je 
izšla v G orici p rva n jegova pesn iska 
zb irka  v knjižni obliki.

N aše d ruštvo  je  po vzgledu tega ve­
likega m oža nasta lo  iz ljubezni do n a­
ših dolin, do našega človeka, ki m ora 
z nadčloveškim i napo ri zem lji jem ati 
vse, k a r  nam  lahko da. In tega je  ze­
lo m alo. Tako malo, da ga peha v 
tu jin o  za kruhom , a ga h k ra ti vabi k 
sebi nazaj.

Ivan T rinko  nam  je  za vzgled lju ­
bezni do m a te rin e  govorice. K akor ni 
bil on deležen n iti ene u re  pouka v 
svojem  jeziku, a je  že v d ijašk ih  letih  
z v z tra jn o stjo  spoznal do  vseh globin 
književni slovenski jezik  in  njegovo 
ku ltu ro , tako sm o člani našega d ru š t­
va kn jižno  obliko jezika, ki ga govo­
rim o dom a, spoznali izven šole in 
m nogi v svojih  zre lih  letih .

Ni dano  vsem  našim  b ra to m , da bi 
se v razm erah , v k a te r ih  živimo, sam i 
naučili to, k a r  se je  naučil Ivan  T rin ­
ko sam , ali m nogo njegovih  sobratov  
in redki posam ezniki. N aše d ruštvo  si 
je  zato  zadalo nalogo, d a  jeziku, ki ga 
naši lju d je  govore dom a, p o sred u je  
besedo ljubezni in  pogum a in tako  
tud i razk riva  k u ltu rn o  bogastvo, ki 
so ga u stva rili n jihovi b ra tje  v jeziku 
in človeštvu n a  splošno. S tem  se bo 
u s tv a rja la  zavest naših  ljudi, da so

Joiiiski kralini
enakovredni osta lim  držav ljanom , ker 
je  po našem  m n en ju  p lem enita , h u ­
m ana in dem okra tična težn ja ; pogla­
b lja lo  se bo  p rep ričan je  v p rav ičnost 
teženj po p rizn an ju  enakopravnosti, 
ki naj b i se v p rvem  s ta d iju  om ejila 
zgoli na to, da bi naši o troci v šolah 
spoznali osnove m aterinega jezika.

M ario K ont je  svoj govor takole 
zaključil:

« N aše d ru štv o  im a sedež v Čedadu, 
k je r  je  s icer m ajh n o  število naših  b ra ­
tov — so p redvsem  p rise ljenc i iz h r i­
bovskih  k ra jev  — toda je  to  m esto  
stekališče in  naravno  središče n a­
d išk ih  dolin. P red  le tom  sm o si om i­
slili sk rom en  sedež, k je r  se zb ira jo  n a ­
ši člani ob k u ltu rn ih  p rired itv ah  in si 
izposo ja jo  slovenske knjige. K ot vidi­
te, je  p ri nas  vse skrom no, kak o r so

skrom ne naše moči, za to  v teh  ple­
m enitih  nap o rih  p ričak u jem o  p red ­
vsem  m oralne podpore  vseh k u ltu rn ih  
organizacij in  ustanov  v naši deželi, 
k a r  je  tu d i v sk ladu  s če tr to  točko 
splošnih  zaključkov zasedanja , ki je  
b ilo  v T rs tu  lani v ap rilu  ».

Med zborovalci so bili tud i n ek a te ri 
p a rlam en tarc i, in sicer poslanec M ario 
Lizzerò (K P I), posl. V itto rio  M aran­
gone (P S I), ki je  tu d i n a  zborovanju  
govoril te r  poudaril n u jnost, da se 
zlasti univerze o sk rb ijo  z vsem i po­
trebn im i sredstv i, te r  posl. Bologna 
(KD ). N jihova navzočnost je  dala  zbo­
ro v an ju  še večji poudarek .

V sekakor je  bil v V idm u v nedeljo  
s to rje n  p rece jšn ji k o rak  n ap re j glede 
skupne govorice in  skupn ih  zahtev  n a j­
v išjih  k u ltu rn ih  predstavn ikov  dežele. 
Sklepi, ki jih bo fo rm u lira l izvoljeni 
začasni odbor, pa bodo podlaga za n a ­
d a ljn je  enotne k u ltu rn e  akcije v de­
želi.
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Iz Rezjanske doline
Komemoracija dveh padlih

Dne 14. januarja  so se ljudje 
iz Osojan zopet spomnili svojih 
dveh velikih sinov, ki sta  točno 
pred 20 leti dala svoje življenje 
za svobodo. Padla borca sta  Jo ­
žef Coos iz Njive in Anton Chi- 
nese iz Osojan, oba po poklicu 
učitelja in pripadnika Osvobodil­
ne Fronte. Coosa je sovražnik 
zajel med neko čistko in ga b a r­
barsko ubil v njegovi hiši, Chine-

seja pa so po m učenju prepeljali 
v videmske zapore in ga na tam ­
kajšnjem  dvorišču ustrelili 9. a- 
prila 1945 leta skupaj z drugim i 
borci za svobodo, med katerim i 
tudi videmčana G uerra in T ribu­
no, oba odlikovana s srebrno m e­
daljo.

Po maši, ki se je  vršila v vaški 
cerkvi, in potem  ko so položili 
vence na grobove padlih, je bila 
na pokopališču slavnostna kom e­
m oracija.

Zaključni sklepi na sestanku 
slovenske in italijanske manjšine

(N adaljevanje h 1. « trauit

štovanja . To se doseže z obveznim  učen jem  in s popolno enakopravnostjo  
obeh jezikov v javnem  in d ružbenem  življenju.

S popolno uveljav itv ijo  in  u trd itv ijo  načel, n a  k a te rih  slon ijo  s ta tu ti 
jezikovno m ešanih  področij, n a ro d n o stn a  m an jšina  p reneha b iti « m a n j­
šina » in  postane vsak  n jen  p ripadn ik  enakopraven  član  družbeno-poli- 
tične skupnosti, v k a te ri živi, k a r  učinkovito  p rep reču je  vsak asim ila­
cijsk i proces.

V tis tih  občinah SFR Jugoslavije, v k a te r ih  p reb iva jo  p ripadn ik i 
ita lijan sk e  n arodnostne  skupine in  k je r  ni dvojezičnost n iti zasnovana 
n iti sankcion irana in se n iti ne izvaja, je  treb a  v duhu  om enjen ih  načel 
s ta tu ta  izpopoln iti in  določila dosledno izvajati.

S lovensko n arodnostno  skupino v R epublik i I ta liji  sicer šč itijo  členi 
d ržavne u stave in  posebnega deželnega s ta tu ta , to d a  — v n asp ro tju  z 
nem ško skupnostjo  v deželi T ridentisko-G ornje Poadižje in s francosko  v 
Dolini A osta — ra ?en šolskega zakona ni d ru g ih  zakonov, ki bi n a  n a jra ­
zličnejših  p o d roč jih  določali in  zagotavljali p rak tičn o  izva jan je  dolo­
čil u stave in  s ta tu ta . Poleg vsega tega je  šo lski zakon om ejen  sam o na 
tržaško  in goriško p o k ra jino  in  tako  izk ljuču je vsako, tud i m inim alno 
poučevanje m aterinega jezika slovenskih o tro k  videm ske pokrajine .

N iti Spom enice o soglasju, ki velja  sam o za tržaško  ozem lje, n i p a r­
lam en t ita lijan sk e  republike ra tific ira l, s č im er so  določila Posebnega 
s ta tu ta  o s ta la  n o tran je  p ravno  neobvezna. S am o n a  T ržaškem , in  to 
p redvsem  v okoliških občinah, ki so naseljene p redvsem  s slovenskim  
preb ivalstvom , je  le delno in  ok rn jeno  dovoljena u p o rab a  slovenskega 
jezika.

N a ta  način, je  slovenska skupnost v I ta liji  še vedno v neenakoprav­
n em  položaju  in izpostav jena asim ilacijskem u p ritisk u . Zato je  neodloč- 
Ijivo, d a  p a rla m en t R epublike I ta lije  razveljavi ostanke fašistične zako­
nodaje, ki p repovedu je  celo u po rabo  slovenskega jezika na sodiščih  in 
izglasuje zakone, ki bodo prizna li prav ico  p rip ad n ik o m  slovenske n aro d ­
nostne  skupine, u p o rab lja ti svoj jezik  v osebnih  in  u rad n ih  odnosih  s 
p redstavn ik i po litičnih , up ravn ih  in  sodnih  ob lasti te r  pravico, dobiti 
odgovor, dokum ente in p o trd ila  v svojem  jeziku, om ogočiti pravično 
z a s to p s tv a  v javn ih  u rad ih  in ustanovah , v sodstvu  in  v up ravn ih  kom i­
s ijah  te r  jih  zašč ititi p red  izbruhi naro d n e  nes trp n o sti. S k ra tk a , vse k a r  
je  po trebno , da bo  zagotovljena enakopravnost p ripadn ikom  slovenske 
skupnosti v Ita liji.

8- T  Po. Lls(av ! obeh držav. R epublike I ta lije  in  SFR Jugoslav ije uži­
vajo  vsi d ržav ljan i enake pravice. Zato in  v sk ladu  s ču tom  prav ičnosti 
je  naravno , da m o ra jo  vsi p rip ad n ik i m anjšine , ne glede n a  ad m in is tra ­
tivne m eje, uživati enake n arodnostne  pravice.

Ta načela je  treb a  uveljav iti še v tis tih  občinah  jezikovno m ešanih 
področij v Jugoslaviji, v k a te rih  se je  s ta tu t — v n a sp ro tju  s s ta tu ti d ru ­
gih občin  — om ejil zgolj na ponovitev  določil u stave  b rez podrobne obde 
lave vseh posebnosti, k i zadevajo  ita lijansko  etn ično  skupino.

V Ita liji  se velika raz lika  v rav n a ju  s slovensko n arodnostno  m an j­
šino v različn ih  up rav n ih  en o tah  kaže p redvsem  v odnosu  do Slovencev 
v videm ski pok rajin i, ki jim  ni p riznana nobena p rav ica  k o t narodnostn i 
m anjšin i. Form alno, delom a tud i p rak tičn o  — predvsem  glede prav ic
jezika in  ugodnosti iz b ila te ra ln ih  dogovorov m ed I ta lijo  in  Jugoslavijo  _
so goriški S lovenci n a  slabšem  ko t Slovenci n a  T ržaškem .

Po is tem  načelu  je  tre b a  razširiti na vsa področja , k je r  p reb iva jo  
p rip ad n ik i obeh  m an jšin , uživanje vseh dobrin , k a te r ih  so deležni predeli, 
k i jih  obsega londonski sporazum . Is to  velja  za vse b ila te ra ln e  dogovore 
v zvezi z m an jšinam i m ed I ta lijo  in  Jugoslavijo .

9. — Šola v m aterin em  jeziku  je  tem elj živ ljen ja m anjšine . Osnovno 
m erilo  rav n an ja  z m an jšino  velja  zato  p rav  dejstvo , a li in  k ako  razvito  
šolstvo im a. Zato je  m oreb itn i padec štev ila  šo lskih  o tro k  v m an jšin sk ih  
šolah — ko likor ga ni p r ip isa ti dem ografskem u pad cu  — slabo spričevalo 
za rav n an je  z m anjšino.

Iz teh  vzrokov je  treb a  n arodnostn im  skup inam  zagotoviti izobra­
ževanje v m aterinem  jeziku  od o tro šk ih  vrtcev  do osnovnih  in  sred n jih  
šol vseh stopenj in vrst. Z ato  je  tre b a  u stan o v iti ita lijanske  o tro ške  vrtce 
n a  vseh  področjih , k je r  živi v Jugoslav iji ita lijan sk a  n aro d n o stn a  skup­
nost in k je r  v rtcev  še ni. U veljaviti se m ora  zakon o sam osto jnos ti m 
p a rite tn o sti ita lijan sk e  osnovne šole, u stanov iti popolne ita lijan ske  osem ­
le tke tam , k je r  je  to  danes nu jno , in izpopolniti m režo poklicnih  šol. 
K ljub  tem u, da je  bilo v le tu  1964 tisk an ih  16 šolskih kjig, jih  bo  tre b a  v 
bodoče delno uvažati iz Ita lije , k ak o r tu d i učila.

V I ta l iji  je  p o treb n o  za Slovence v videm ski p o k ra jin i uvesti vsaj 
m inim alni šolski p rog ram  na najn iž ji s topn ji v slovenskem  jeziku. V 
tržašk i in  gorišk i p o k ra jin i bi b ilo  treb a  u stan o v iti nadaljevalne šolp 
trgovskega in  in d u strijsk eg a  tip a  po osem le tnem  obveznem  šolanju, šole 
za vajence in in d u strijsk i tehničn i zavod. Izd a ja ti je  treb a  šolske knjige 
za sred n jo  šolo in  jih  delno  uvažati iz Jugoslavije . N u jno  je  treb a  ured iti 
položaj vodstvenega, upravnega, učnega in strežnega osebja.

V in te resu  obeh  n a ro d n o stn ih  skup in  je, d a  se nek a te re  šole v obeh 
d ržavah  p reu red ijo , p redvsem  glede sm eri in  vrste .

M edsebojno p riznavan je  dip lom  sred n jih  šol, s trokovnih  šol in  un i­
verz v okviru  določb ku ltu rn eg a  sporazum a m ed I ta lijo  in Jugoslavijo , 
bi bilo m ed najbo lj učinkovitim i sredstv i za živo povezavo p ripadnikov  
m anjšine  z m atičn im  narodom . Posebno je  pereče p riznan je  diplom  filo­
zofskih faku lte t, p redvsem  za narodn i jezik.

10. — D ejavnost k u ltu rn ih  ustanov  in  organizacij n arodnostne  skupine 
spada m ed osnovna sredstva  za n jeno  ob likovanje in razvoj. Za njihovo 
uspešno  delo  posveča m an jšina  veliko  svojih  sil, toda ne m ore b iti kos 
težkim  gm otn im  zahtevam , ki so s tem  v zvezi. Z ato  je  dolžnost d ružbe 
in  države, da jih  gm otno  po d p ira ta . Tudi založniške dejavnosti ne m ore 
m an jšina  zarad i m ajhnega trž išča  zadostno  razv iti z lastn im i sredstv i.

S tem  v zvezi je  tre b a  po d črta ti, da je  k u ltu rn a  dejavnost ita lijan ske  
skupnosti deležna podpor, ki v glavnem  k rije jo  po trebe. T ako je  dobila 
ita lijan sk a  D ram a n a  Reki v 1964. le tu  36 m ilijonov d inarjev  državne 
podpore, ita lijan sk i k u ltu rn i k rožki v Jugoslav iji so dobili v 1964. le tu  
20 m ilijonov, za zalaganje knjig , listov  in revij je  b ilo  dan ih  v istem  
le tu  209 m ilijonov dinarjev .

Razen m alenkostne podpore n ek a te rim  organizacijam , n iso  ku ltu rn e  
m  založniške slovenske organizacije v I ta liji doslej dobile n ičesar, še le  
v le tu  1964 je  Slovensko gledališče v T rs tu  b ilo  p riznano  ko t « p rim arn i 
ansam bel », k a r  m u  d a je  p ravico  do državne podpore.

N ujna je  to re j izdatna, re d n a  in  jav n a  p odpora  tu d i slovenskim  k u l­
tu rn im  organ izac ijam  v Ita liji. O bčinam  obeh d ržav  bi m oralo  b iti om o­
gočeno, da o sk rb ijo  u strezne ob jek te, v k a te rih  bi k u ltu rn e  organizacije 
nem oteno  lahko razv ijale  svojo  dejavnost.

U radno dogovorjena k u ltu rn a  izm enjava m ed obem a državam a ne 
sm e p reskoč iti področij, na k a te rih  biva m an jšina . N enaravno  je, da je 
s tak im  p reskakovan jem  p rik ra jša n a  m an jšin a  in  s tem  o  ku ltu rn ih  
dosežkih lastnega n aro d a  slabše poučena ko t p rip ad n ik i večine.

11. — A nahronistična je  vsaka ovira držav ljanom , d a  bi dali svojim  
o trokom  im ena, ki si jih  sam i izberejo . K osnovnim  znakom  enakoprav­
nosti n arodnostne  m an jšine  in spoštovan ja  n jen ih  b itn ih  značilnosti pa 
je  p riznan je  pravice, d a  n jen i p ripadn ik i d a je jo  svojim  o trokom  im ena, 
ki nosijo  k a ra k te ris tik e  jezika in n a ro d a  h ka te rem u  p ripadajo .

S lovenskim  s ta ršem  v Ita liji ta  p rav ica ni dana, k e r  je  še vedno v 
veljavi zakon, ki p repoveduje d a ja ti o trokom  « tu ja  » im ena. T ržaško po­
d ročje  je  izvzeto, k e r  se ta  zakon ne izvaja. P ripadn ikom  slovenske skup ­
nosti v I ta liji je  tre b a  om ogočiti p isan je  n jihovih  im en in priim kov v 
slovenski pisavi in o la jša ti v račan je  v p rvo tne  slovenske oblike nasilno  
sp rem enjene priim ke. O nem ogočiti je  treba, d a  posam ezni javn i funkcio­
n a r ji  v jezikovno m ešanih  pod ročjih  Jugoslav ije svojevoljno vp isu jejo  
im ena in p riim ke p ripadnikov  ita lijanske etn ične skupine.

V jezikovno m ešanih  področjih  m ora  b iti p riznano  in uveljavljeno 
poim enovanje k ra jev  tud i v jeziku m anjšine . N aravno  je , da se v lis tinah 
in v vseh drug ih  pub likacijah  v jeziku  m anjšine , u p o rab lja jo , tud i nazivi 
k ra jev  v tem  jeziku.

Na področjih , k je r  p reb iva jo  Slovenci v I ta liji, je  treb a  zam enjati 
izum etničena im ena k ra jev  v ita lijanskem  jeziku s tak im i, ki so bila, 
odnosno so še v rab i m ed dom ačim  ita lijan sk im  prebivalstvom .

12. — N aseljevanje področij, k je r  p rebiva n a ro d n o stn a  m an jšina  z 
nam enom , da se s tem  um etno  sp rem eni etn ičn i sestav  pod ročja , je  vsega 
o bso jan ja  vredno, zato je  uprav ičena zahteva slovenske narodnostne 
skupnosti v I ta liji, da se s podobnim  naseljevan jem  preneha.

13. — Pogum no je  treb a  o d stran jev a ti vse ovire, ki se p o jav lja jo  v 
vsakdan jem  življenju, ki zavestno ali po inerciji zav irajo  p ripadn ikom  
m an jšin  uveljav ljan je  n jihovih  pravic in iim s tem  gren ijo  življenje in 
ru šijo  vero v prav ičnost. O nem ogočati je  treb a  sam ovoljo  neodgovornih 
u radn ikov  in te r ja ti spoštovanje prav ic  p ripadn ikov  m anjšine .
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Rezijo predstavlja občan iz Paluzze
O bčinski s v e t  ne u k rep a  p o  l ju d sk i  v o l j i  — V K a rn i js k i  sk u p n o s t i  b i m o r a l  d o m a č in

iz  R e z i ja n s k e  d o lin e  b r a n i t i  in te re se  o b č in e

Ko smo pregledovali sklepe 
zadnjega zasedanja občinskega 
sveta, nas je presenetilo dejstvo, 
da se je občinski svet obrnil na 
osebo druge občine, da bi zasto­
pala Rezijansko dolino v K ar­
nijski skupnosti.

Treba je vedeti, da im a vsaka 
občina tolmeškega okraja pravi­
co im eti svojega zastopnika v 
ustanovi « Comunità Carnica » 
(K arnijska skupnost), ki ima 
svoj sedež v Tolmezzu. Zgodilo 
se je, da je občina Rezija edina 
od vseh občin, ki pripadajo h go- 
raj omenjeni ustanovi, imenovala 
za svojega predstavnika nekega 
občana iz Paluzze, katerega do­
mačini niti ne poznajo.

Ljudje niso zadovoljni s to 
odločitvijo in ne m orejo razum e­
ti zakaj je občinski svet prišel 
do tega sklepa. Kaj res ni v vsej 
Rezijanski dolini človeka, ki bi 
mogel braniti v K arnijski skup­
nosti interese rezijanske skupno­
sti?

Ta odločitev pa ni vzbudila za­
čudenja samo v Reziji, am pak 
tudi v drugih občinah K arnijske 
skupnosti in še prav posebno 
med rezijanskim i em igranti, ki so 
raztreseni po svetu.

Kaj res ni mogoče popraviti te 
napake? To bi bila najboljša re­
šitev in tudi zadovoljni bi bili 
vsi.

Pa se povrnim o na potek seje, 
ko je bil imenovan delegat o ka­
terem  je bilo prej govora. Im e­
novali so razne komisije: volilno, 
E.C.A. (občinsko podporno kom i­
sijo), davčno, trgovinsko, šolsko 
itd. Potem so sprejeli ostavke 
občinskega odbornika M adotti j a 
in na njegovo mesto imenovali 
Pericleja B eltram eja in sprejeli 
razne druge sklepe običajnega 
upravnega značaja.

Evo imena članov najvažnej­
ših občinskih komisij:

Volilna komisija: Pericle Bel­
tram e, Jožef Negro, Lazzaro Ma- 
roncelli, Sabino Bobaz, Lino Cos- 
satti, Ivan Buttolo, Remo Lettig 
in Livio Micelli.

Trgovinska komisija: Antonio 
Clemente, Enzo Lettig, Alojz Pa­
letti in Valentin Beltrame.

Davčna komisija: Alojz Palet­
ti, Guido Micelli, Vito M adotto, 
R ihard Copetti, Jožef Chinese, 
Lucillo Siega, Jožef Giusti, Va­
lentin Beltrame, M arino Della 
Mea, Enzo Lettig in Alojz Pu- 
gnetti.

Komisija za sestavo seznamov 
ljusdkih sodnikov: Giusto Farina 
in Bruno Beltrame.

Zastopniki občine v veterinar­
skem konzorciju: Giusto Farina 
in Dominik Di Bernardo.

Zastopniki v babiškem konzor­
ciju: Giusto Farina, Pericle Bel­
tram a, Renato M adotto in Laz­
zaro Maroncelli.

Člani upravnega odbora E.C.A. 
(občinske podporne ustanove): 
Lionello Razza, Anton Tosoni, 
Ivan Chinese in Alojz Chinese.

Revizorji računov: Sabino Bo­
baz, Anton Bobaz in Lazzaro Ma­
roncelli.

Zastopnik občine v Karnijski 
skupnosti je Libero M artinis iz 
Paluzze, njegov nam estnik pa 
Beltrame Pericle.

V gozdarskem konzorciju pa 
zastopa opčino Rezija župan 
Marcellino thellich.
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Iz Nadiške
Dve smrtni nesreči

V osmih dneh so prom etne ne­
sreče uzele življenje kar dvjem 
iz našega komuna. Dne 31. ženar- 
ja  je njek avtomobil povozu do 
sm arti v Codroipu 50 ljetno Va- 
nilio Makorič por. Tomazetič iz 
Saržente, zaki je neprevidno šla 
čez cjesto, v nedejo 8. febrarja  
pa se je ubiu z motocikleto 42 
ljetni Adolf Mulič iz Dolenjega 
Brnasa. Mulič je peju z m otoci­
kleto na zadnjem  sedežu še svoje­
ga vaščana 26 ljetnega Maria 
Borghese, ki se je tud  zlo udaru. 
Ta nesreča se je dogodila blizu 
vasi na m ostu par Brnasu, zaki 
je Muliču pripeju  naspruot njek 
avtomobil in sta  se zalet j eia. Obe 
nesreči so globoko pretresle vso 
Nadiško dolino.

Sv. Peter
Sestanek jagrov

Na zadnjem  sestanku jagrov 
so izvolil tud  vodstvo za ljeto 
1965-68. Za predsednika je bil 
spet imenovan Elio Koren, za 
podpredsednika Paolo Manzini, 
za sekretarja  pa Giovanni De 
Faccio. Ostali člani vodstva so 
Gilberto Causerò in Gino Dorbo- 
lò, revizorji računov pa Corrado 
Scrignaro in Silvano Prapotnik.

Gorenji
Premalo otrok za vrtec

Število ljudi v Gorenjem  B rna­
su je zadnja ljeta zlo padlo, po­
sebno m ladih in otrok kuaž ni 
več in zatuò so m uoral zaprjet 
otroški vrtec. De bi ti narbuj 
mali ne bli prepuščeni samim se­
bi m edtjem  ko njihove mame 
djelajo na njivah, je špjetarska 
kom unska adm inistracija poskar- 
bjela, de jih  vsak dan odpejejo 
z avtomobilom v otroški vrtec v

maso uboga, de bi se moglo na 
njej živiti.
ČEDAD

Komun za industrializacijo
Komun je sklenil dat zastonj 

25 taužent kvadratnih m etrov 
zemlje v okolici Čedada tistim , 
ki im ajo nam jen postavit tam  no­
ve fabrike. Zemljo bojo lahko do­
bil tud  « artigiani », ki mislijo 
gor postavit kajšen laboratorij. 
Okuol Čedada je že vse pouno 
fabrik an sada jih bo s temi p ri­
vilegiji sigurno še več zrastlo an 
bo na to vižo v kratkem  nastala 
takuò parčakovana industrijska 
cona.

Zasejal so postrvi
Konzorcij za varstvo ribolova 

v deželi Furlanija-Julijska Bene­
čija je  dal zasejat v vodovje, ki 
teče po čedadskem teritoriju , 
10.000 iker postrvi z nam jenom , 
de bi se razmnožile.

SREDNJE - Pretekli tjedan so 
form iral konsil kom unske pod­
porne ustanove E.C.A. Izvoljeni 
so bli teli možje: Ivan Postregna, 
Lucijan Saligoj, Mihael Mario 
Černetič, Faustin  Qualizza in Va­
lentin Lauretič.

FOJDA - Dne 1. febrarja  je 
um ru vojni invalid Elio Grimaz 
iz Podklapa. Njegovega pogreba 
se je udeležila velika množica 
ljudi, kar je dokaz kakuò je biu 
rajnki parljubljen  v vasi in okuo- 
lici.

ČENTA - Dne 7. feb rarja  so 
odprli ’dno ljepo novo butigo 
jestvin, katjere lastnik je W alter 
Dal Mas. Ta butiga je ob vhodu 
Vie Garibaldi.

REKLUŽ - P rejšnji tjedan  so 
ljudje zagledal v bližini vasi cjeu 
trop divjih praset, zaki jih  je  iz 
hoste pregnu mraz in lakota. Šo­
b it so si poskarbjel licenco in šli 
nanje. Ubili so dva divja prase- 
ta, adan je vagu 120 kg, drugi pa 
50.

ČALA PRI PRAPOTNEM - S se-
kejro se je usjekla v čam pno ro ­
ko 42 ljetna Celestina Kverčič in 
zatuò je m uorala v čedadski špi- 
tau. Ozdravila bo v dveh tjednih.

PROSNID - Sestavili so komi- 
tat, ki im a kompit, de zbere de­
nar za postavit v vasi m onum ent 
padlim  v obeh svjetounih uoj- 
skah.

BRDO - Za novoljetne praznike

te paršlo ta  kiši dosti em igrantov 
anu zatuò so organizali praznik 
emigrantov, katjerega so se ude­
ležil tud  nekatjeri videmski de­
putati.

ČRNI VRH - Predsednik p ro ­
vince Burtulo je zagotovil, de bo 
provincialna adm inistracija dala 
še ljetos asfaltira t parvi tronk  
cjeste, ki vodi iz Loga v Črni vrh.

DREKA POD KOLOVRATOM -
K onstatiral so, da je koncem 
lanskega ljeta bluò več ljudi po 
svjetu kot doma. Ljetos se bo 
starim  em igrantom  pardružilo še 
dosti novih, zaki dom a in muoč 
živet.

SUBID - Avtobusno podjetje 
SIAMIC iz Padove, ki upravlja 
avtobusno linijo SAITE Videm- 
Ahten-Subid-Prosnid, grozi, de bo 
ustavilo vožnje, če oblasti ne 
bojo dale popravit cjesto Ahten- 
Prosnid.

PLATIŠČE - Ljudje so zlo hu­
di, ker že več kot m jesac dni ne 
vozi v njihovo vas avtobus. V 
kratkem  bo šla delegacija k p re ­
fektu in m u razložila težave, ki 
so nastale zaradi suspendiranja 
avtobusa.

TIPANA - Na zadnjem  kom un­
skem konsilju so m ed drugim 
tud  odobril bilanco za ljeto 1965. 
Za revizorje računov (revisori 
dei conti) sta  bla imenovana dva 
od m anjšine in en sam  od ve­
čine.
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Spomini pre Žefa J

, Ažlo.

Domislice
Dom ni m rtva stvar, tem ­

več nekaj živega in  kakor 
vse živo, ga je treba gojiti 
in negovati.

*
Dom postane rešilni otok 

v oceanu sveta. Tega ne ve 
nihče bolje kot tisti, ki so 
nasedli.

*

Dom im eti in zaslužiti si 
ga, bo vedno življenjska sa­
n ja prave ljubezni.

*
Oženjenim možem povzro­

ča mnogo težav, da ženo, ki 
bi jo radi imeli, precenju­
jejo.

*
Diplomacija v zakonu je 

um etnost, moža tako dolgo 
božati, da pozabi, zakaj se 
je prepiral.

*

Sam oljubje, ki ven in ven 
krvavi od dobljenega u dar­
ca, nikoli ne odpusti.

>1«

V aruj se raniti tistega, ki
je m anjši od tebe.

*
človeška previdnost vele­

va, naj nikoli nikom ur ne 
govoriš, temveč brez napo­
vedi storiš, kar nam eravaš.

Dobra iniciativa *
Pred nedougim so v šp e tru  

j '  odprli pletilnico, k jer se mlade 
: čeče učijo plesti na makine vol­

nene majice in  druge reči. Zaen­
k rat so uzel samo deset čeč, kar 
bo pa djelo upeljano pa več. če  
se bo tisto  djelo obdaržalo, ne
bo korlo domačim Čečam hodit _____________ _____ _____
za diklo po Italiji ali v estero v j j e tako prisrčno podajal v svojem 
fabrike, zaki si bojo lahko zaslu- sladkem  slovenskem dialektu, 
žile vsakdanji k ruh  na  domačih še  istega dne pa m u je nevidna

- 4  snam alka posnela in požela celo
življenje. Dočakal je 91 let, 6 me

« Dol z M atajurja vidite vso 
mojo Slovjenščino », je jau  go­
spod pre Žef, « an tan, čjer p ri­
dejo ukupe vse čiste vodice Er- 
beč, Aborna an Nadiža, je m oja 
ljepa ro jstna  vasica; Ažla ji p ra ­
vijo, po taljansk pa Azzida, an 
tan  vidite, u tisti bjeli hišici, me 
je povila m at m oja pred  tarkaj 
ljeti ». Visoki mož silne postave 
se je na m ejnem  hribu zravnal, 
da bi se skoraj neba dotaknil in 
razodeval ves svoj krepki rod, 
drugačen od ravninskega, sin 
brdak tiste zapadne slovenske 
zemlje, ki počasi vzdihne ob fu r­
lanski ravani in je z dobrotnim i 
bistrim i očmi šinil po kolovratih, 
platiščih, strm cih, zavrhih, ron- 
cih, krnicah, k je r čepe na enem 
kupu nalepljena naselja. « Che 
Dio benedica — Bog naj požegna 
Slovenščino ».

Bilo je tiste dni v oktobru lan ­
skega leta 1964. Pre Žef se je 20. 
oktobra odpravil v Čedad, kupil 
in prinesel v K red magnetofon­
ski trak, ker bi tistega dne m o­
rali snem ati njegov življenjepis, 
vse njegove originalne dogodiv­
ščine, resnične in doživete, ki jih

Življenje polno borb in žrtvovanj za  svojo 
zemljo in svoj narod

Gor j  u n i
Demografsko gibanje

Ob koncu ljeta 1964 je naš ko­
m un imeu 948 ljudi. Tej ke ve 
vidimo, se je num er ljudi še lam 
dosti zm anjšal. Ljeta 1951 je ko­
m un G orjani imeu še 1465 ljudi, 
potem pa usako ljeto m ankuj 
anu še težje, ke no so par kiši, 
so sami stari ljudje, zaki mladih 
kuažej to nje. Lani to je u komu- 
nu um arlo 23 ljudi, rodilo to se 
jih je koj 6 otruok, šlo jih je stat 
drugam  pa 37. Itako ve vidimo, 
ke to gre num er sim pri buj dou 
zavoj sm rti anu malo rojsteu, 
pouarh  tega pa še emigracion, ke 
na je usako ljeto  buj velika. Do­
sti hiš to je že zapuščenih anu no 
se počasu poderjajo. Njihovi go­
spodarji se ne bojo m aj več uar- 
nili, zaki domača zem ja na je

v Čedadu dve leti. T akrat so vsi 
hribovski študentje hodili peš 
v Čedad, 6 km  tja  in 6 km  na­
zaj, brez najm anjših  zamud. Ne­
navadni šolar je leta 1886 že bil 
v nadškofijskem  semenišču v 
Vidmu, opravil interno gimna­
zijo in bogoslovje (prof. Ivan 
Trinko je tak ra t že vzgajal svoje 
mlajše ro jake), 13. avgusta 1899 
pa je v Ažli zapel novo mašo.

V 65 letih dušnega pastirstva 
so se m u zvrstile neštete postaje 
duhovnij: v Podklapu (Canal di 
Grivò) 1899-1900, v Mažerolah 
1900-1907, v Platiščih 1907-1911, 
pri Koderm acih v Idrijsk i dolini 
1911-1917, v Prapotnem  1917- 
1918, v štoblanku pod Kolovra­
tom  1918-1920, v Trčm unu 1921- 
1930 (obenem  je upravljal tudi 
župnijo Livek), v Briščih 1930- 
1937, na Pečinah 1937-1957, v 
K redu od 1957 do 20 oktobra 
1964.

Zdaj v eni zdaj v drugi duhov- 
niji kot bi molil « rožar », jagodo 
za jagodo, je  dospel prav do kon­
ca. V tem  naštevanju let si pred- 
stavjam o njegove silne napore, 
bridka in p rije tna doživetja (pri

K oderm acih je m ed prvo svetov­
no vojno gledal od blizu vse voj­
ne grozote, bil je od italijanske 
vojaške komande obsojen na 
sm rt, kateri je čudežno ušel), na 
Pečinah je 20 let oznanjeval bo­
žjo besedo, a tudi učil, vzgajal 
kmetovalce v um nem  sadjarstvu. 
Zaslovel je kot izvrsten sadje- 
rejec, znal je m ojstrsko gojiti 
žlahtno sadje, povsod je pospe­
ševal pravilno ravnanje in to  tu ­
di v 600-700 m etrov visokih h ri­
bih. že  na sadni razstavi v Če­
dadu je svoj čas prejel prvo p re­
m ijo z medaljo, a  le ta 1952 na 
razstavi v Tolminu m u je okraj 
podelil prvo nagrado.

Bil je Trinkov učenec, ki se je 
napajal ob njegovi vzgoji. Vso 
svojo trnjevo pot mimo vseh živ­
ljenjskih b o r  d , ob prelom u 
držav, ob revolucijah in ljudskih 
vstajah je stal ob stran i svojega 
naroda in  pričakal, da m u je za­
blestel novomašniški, srebrni, 
zlati, b iserni in skoraj še železni 
kelih.

Naj m u bo lahka dom ača slo­
venska zemlja!

secev in 12 dni in 65 let svojega 
mašništva.

Dne 22. oktobra so v K redu 
pri K obaridu slovesno pogrebli 
duhovnega starosto  pre žefa. 
Svojo čast so m u izkazali številni 
njegovi sobrat je iz Goriške, Na­
diške doline, domačini in še iz 
bližnjih vasi. Žalni pogreb je vo­
dil kobariški dekan, v farni cerk­
vi pa je govoril breginjski žup­
nik, ki je opisal nenavadni lik 
pokojnika, ob grobu pa delegat 
Ciril Metodovega društva iz Ljub­
ljane g. Žagar. V cerkvi in ob 
grobu pa je zapel žalostinke do­
mači mešani pevski zbor.

V Ažli in v Špetru so zapisali 
v ro jstne bukve, da je bil Urša- 
jev puobič rojen 8. aprila 1873 
od očeta delavca in m atere km e­
tice. Dve leti je trgal brgešce na 
osnovni šoli v Špetru, potem  pa

Slika nam kaže skupino duhovnikov kobariške dekanije ob priliki, 
ko je pokojni g. Jožef Jusič, ki ga vidimo v sredini, slavil šestde­

setletnico mašništva
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L’IMPORTANTE MOZIONE FINALE APPROVATA A TRIESTE 
al Convegno delle minoranze italiana e slovena

Come abbiam o annunciato, in que­
sto  num ero  pubb lich iam o l’im portan­
te m ozione approvata  alla fine dei la­
vori del Convegno delle m inoranze •— 
italiana in Jugoslavia  e slovena in 
Ita lia  — tenu to  a Trieste  il 24 gen­
naio u.s. con la presenza  dei m em b ri 
del C om ita to  E secu tivo  della S loven­
ska  ku ltu rno  gospodarska zveza (Unio­
ne Econom ico-C ulturale S lovena in I- 
ta lia) e di quelli del C om itato  E se­
cu tivo  dell'U nione degli Ita lian i di 
Fium e e dell’Is tr ia  nonché di au torità  
e personalità  del m ondo politico, cul­
turale ed econom ico della Regione  
Friuli-Venezia Giulia.

1) La tu te la  dei g rap p i etn ici e la 
garanzia dei d ir itt i  concernen ti la  loro 
lingua, cu ltu ra , costum e e c a ra tte r i­
stiche peculari, nonché la p a r ità  dei 
d ir itt i  in tu tt i  i cam pi delle a ttiv ità  
sociali r ien tra  nella sfera  dei doveri 
p r im a ri di uno S ta to  m oderno, a  p re ­
scindere dalla  consistenza num erica, 
dal g rado  di coscienza nazionale e di 
livello cu ltu ra le  dei g rap p i etnici.

2) Lo S ta to  non  deve considerare  
l’esistenza di m inoranze sul suo  te r­
rito rio  com e un  onere  che com plica 
i già es isten ti d ifficili p rob lem i in ­
terni, m a u n ’occasione p e r  o ffrire  un  
nobile a iu to  a lla  m inoranza fac ilitan ­
dole la vita, e con tribuendo  così al­
l'avv icinam ento  t r a  i popoli.

3) La m inoranza non  deve iso larsi 
da lla  rea ltà  nella quale vive. Ambe­
due le m inoranze, l’ita lian a  in  Jugo­
slavia e la  slovena in  I ta lia  con tribu i­
scono, coscien tem ente , con l’ap p o rto  
delle p ro p rie  forze alla soluzione dei 
p rob lem i generali del paese e delle zo­
ne nelle quali vivono; così risolvono 
anche i p ro p ri problem i.

4) I ra p p o rti d i v icinanza f ra  gli 
S ta ti in  linea di p rinc ip io  non devono 
in flu ire  sul loro  a ttegg iam ento  nei 
confron ti della m inoranza nazionale; è 
p e ra ltro  ce rto  che buon i rap p o rti fra  
due s ta ti si r ifle ttono  favorevolm ente 
sulle risp e ttiv e  m inoranze nazionali e 
che nel con tem po  un equo tra tta m e n ­
to  delle m inoranze raffo rza  i buoni 
ra p p o rti t r a  gli S ta ti in te ressa ti.

5) La m inoranza a ttin g e  le energie 
m orali p e r  la sua esistenza sia dalla 
rea ltà  nella quale vive, sia  da lla  n a ­
zione d ’origine. La nazione d ’origine 
deve co n trib u ire  alla conservazione del 
nucleo v ita le  della sua  m inoranza vi­
vente nello S ta to  confinan te non con­
cedendo nello  s ta to  di origine ai suoi 
ap p a rten en ti p a rtico la ri privilegi e fa ­
cilitazioni allo  scopo di indurli ad  ab­
ban d o n are  il p a trio  focolare.

6) O ccorre a ttiv a re  e appro fond ire  
i co n ta tti della  m inoranza con la n a­
zione d ’origine. Le due Unioni ausp i­
cano u lte r io ri facilitazioni p e r  quan to  
concerne il passaggio  della fro n tie ra  
italo-jugoslava.

7) A m bedue le Unioni concordano 
nel so stenere  che si debba dare alle 
m inoranze q u an to  ad  esse com pete 
nella lo ro  q u alità  di com unità  nazio­
nale. Per qu es to  m otivo respingono 
la tesi della rec ip roc ità  di tra ttam e n to . 
T u ttav ia  esse non possono trascu ra re , 
su lla  base delle relazioni p resen ta te ,

qualche confron to  tra  le condizioni 
nelle quali vivono le due com unità . 
La m inoranza ita lian a  nella R.F.S. di 
Jugoslavia è tu te la ta  dalla  costituzio­
ne federale, dalle  costituzion i della R. 
S. di Croazia e di Slovenia, dalle leggi 
nonché dagli s ta tu ti  com unali.

La com un ità  slovena nella R epub­
blica I ta lian a  è sì tu te la ta  dalle d ispo­
sizioni della costituzione repubblicana 
e da quelle dello s ta tu to  regionale, 
senonchè — in co n tra s to  con quan to  
avviene p e r  la com unità  tedesca della 
Regione Trentino-Alto Adige e p e r 
quella  francese della Regione della 
Valle d ’A osta — non esistono  leggi —- 
se si esclude quella  scolastica — che 
assicu rino  l’a ttuaz ione p ra tic a  delle 
norm e costituz ionali e s ta tu ta rie  p ro ­
g ram m atiche. In o ltre  la  s te ssa  vali­
d ità  della legge scolastica è te rr ito r ia l­
m ente lim ita ta  alle provincie di T rie­
ste  e di Gorizia, escludendo la  possi­
b ilità  di un  p u r  lim ita to  insegnam en­
to della m adre lingua p e r  i bam bin i 
sloveni della p rov incia di Udine.

In  ta le  guisa la  m inoranza slovena 
in  I ta lia  viene a tro v arsi in  u n a  s itu a ­
zione di ineguaglianza e con tinua ad 
essere soggetta a p ression i assim ila- 
tric i. Perciò è ind ispensab ile  che il 
P arlam en to  della R epubblica Ita lian a  
abroghi i res ti della legislazione fa­

ll  prof. Luigi B urtu lo , a suo tem ­
po succeduto  nella ca rica  di P residen­
te dell’A m m inistrazione Provinciale al 
d im issionario  avv. A gostino Candolini 
n o s tro  co n te rran eo  (egli in fa tti è n a­
to  a  P latisch is), è s ta to  nuovam ente 
con fe rm ato  nell’im p o rtan te  carica do­
po le recen ti elezioni am m in is tra tive  
provinciali e com unali.

La sua nom ina a Capo della Pro­
vincia è s ta ta  ap p resa  con soddisfa­
zione pure  da noi anche p e r  il fa tto  
che la  su a  riconferm a a Consigliere 
Provinciale, che gli ha p erm esso  di 
in sed iarsi a Palazzo Belgrado quale 
P residen te dell'A m m inistrazione P ro­
vinciale, è dovu ta  agli e le tto ri di p a r­
la ta  slovena del Collegio di San Pie­
tro  al N atisone e non  a quelli del Col­
legio di Udine che non l’hanno  eletto .

Ex partig ian o  ed apprezzato  educa­
to re  il prof. B u rtu lo  d u ran te  la sua 
cam pagna e le tto ra le  si è vivam ente 
in te ressa to  alle so rti ed allo s ta to  a t­
tuale, non ce rto  invidiabile, delle po­
polazioni di p a r la ta  slovena della Val­
le e Convalli del N atisone e p ro m e t­
tendo  in ogni suo discorso, se eletto , 
di dare  il suo m assim o in te ressam en­
to  affinchè le • n o stre  popolazioni ab-

sc ista  che v ie ta  persino  l’uso  della 
lingua slovena davanti alla m ag istra ­
tu ra  e che em ani le opportune  leggi 
che riconoscano agli ap p a rten en ti alla 
m inoranza slovena il d ir itto  di u sa re  
la p ro p ria  lingua nei lo ro  ra p p o rti con 
le a u to rità  politiche, am m in is tra tiv e  
e giudiziarie, di ricevere risp o ste  e do­
cum enti nella  p ro p ria  lingua, di esse­
re  g iustam ente  rap p rese n ta ti negli u f­
fici ed  en ti pubblici, nelle com m issio­
ni po litico-am m inistrative, e di essere 
tu te la ti dagli eccessi di in to lleranza 
nazionale; in breve, che vengano crea­
ti tu tt i  gli s tru m en ti di legge a t ti  a 
g a ran tire  la  com pleta eguaglianza ai 
m em bri della com unità  slovena in I ta ­
lia.

8) Secondo le costituzioni dei due 
S ta ti della R.S.F. d i Jugoslavia e del­
la R epubblica I ta lian a  tu tt i  i c ittad in i 
godono di uguali d iritti.

In  I ta lia  si rivelano nei confron ti 
della  m inoranza slovena nelle d iverse 
u n ità  am m in is tra tive  g rand i d iffe ren ­
ze di tra ttam e n to , partico la rm en te  nel­
la  p rovincia  d i Udine -in cui agli slo­
veni non è riconosciuto  alcun d iritto  
nazionale.

9) La scuola con l’insegnam ento  nel­
la lingua m a te rn a  è elem ento  basila re  
p e r  la v ita  della  m inoranza. P er tali 
m otivi bisogna assicu ra re  alle comu-

biano  a godere aegli stessi d ir it t i  de­
gli a ltr i c ittad in i, sia m orali che eco­
nom ici, cu ltu ra li e sociali, a ss icu ran ­
do nel con tem po  che la Provincia non 
v e rrà  m ai m eno ai suoi doveri nei 
riguard i della C om unità di p a rla ta  
slovena; e in  ciò tenendo con to  di 
quan to  sancisce la Costituzione e lo 
stesso  S ta tu to  Speciale della Regione 
Friuli-Venezia Giulia.

Noi sappiam o che il Capo della P ro ­
vincia è bene in fo rm ato  sui bisogni 
e sulle necessità , specie di ca ra tte re  
m ateria le , che urgono nelle nostre  te r­
re, m a ci sia  ugualm ente lecito il r i­
to rn arc i sop ra  su queste  necessità  p e r­
chè non vorrem m o che la m em oria e 
le stesse sue a lte  incom benze ne im ­
ped issero  od ostaco lassero  la  realiz­
zazione di qu an to  prom esso.

P rem esso che l’em igrazione h a  no­
tevolm ente spopolato  le n o stre  zone, 
o ra  vieppiù im m iserite  e im m alinco­
nite , e che è tem po di p o r freno a 
questo  tr is te  fenom eno che separa  e 
divide le fam iglie, pensiam o sia do­
vere da p a rte  di chi ha in m ano le 
redini del potere, e qu indi anche del 
prof. B urtu lo  e della sua G iunta della 
quale fanno p a rte  anche elem enti so­
cialisti e socialdem ocratici, d i p rov­
vedere subito  in  m odo che la tr is te  
situazione, che p reoccupa e fa penare 
le popolazioni di p a r la ta  slovena, ven­
ga p rim a a m itigarsi e successivam en­
te  a norm alizzarsi.

Per sanare  la situazione, secondo 
noi, b isognerebbe com inciare a creare  
in loco, na tu ra lm en te  nelle località e 
zone più favorevoli, delle fonti di la­
voro; fonti da noi, p u rtro p p o , quasi 
inesisten ti specie da quando  è s ta to  
insp iegabilm ente elim inato  il cem en­
tificio di San Leonardo, il quale dava 
da vivere a m olta  gente della zona, 
e chiuso a Cividale lo s tab ilim en to  de­
gli e s tra tti tannici che asso rb iva la 
produzione di castagno  dell’in te ra  Val­
le del N atisone.

Ad esem pio risu lte rebbe u tile  e v an ­
taggiosa la creazione nell’am pia valla­
ta  di San L eonardo di una industria  
p e r  la conservazione e la tra s fo rm a­
zione della f ru tta  p ro d o tta  nelle Con­
valli del N atisone sul tipo  delle m ag­
giori industrie  sim ilari ita liane; e, u- 
su fruendo  delle notevoli riso rse  id ri­
che, d a r  v ita  nel contem po ad  a ltre  
industrie , com e ad esem pio quella del 
legno, le quali possono aver v ita  ga­
ra n ti ta  per la stessa  n a tu ra  del luo­
go. P artico lari industrie , anche m e ta l­
m eccaniche e sem pre a lim en ta te  dal­
l’energ ia e le ttrica  p ro d o tta  nella zona, 
p o treb b e ro  sorgere in a ltre  località  co­
m e ad  esem pio nella  Val T o rre  e nel­
la Val Resia. B isognerebbe poi anche 
dar v ita  in ogni villaggio a sta lle  so­
ciali, la tte rie  e cooperative.

P resupposto  però p e r  la creazione 
di industrie  tali da p o te r  non solo eli­
m inare  g rad a tam en te  il fenom eno e- 
m ig ra to rio  e quindi in g rado di assi­
cu ra re  una v ita  decorosa alle genti 
locali, è l’asso lu ta  necessità  di p o r m a­
no con urgenza alla sistem azione s tra ­
dale ed a ll’am piam ento  della re te  del­
le com unicazioni p e r  la quale il no­
s tro  giornale si è sem pre b a ttu to  r i­
tenendo  tale p rob lem a uno  dei p iù  
fondam entali nei r iguard i di un a  vera 
e p ro p ria  rinasc ita  econom ica gene­
rale.

Non bisogna infine so tto v a lu ta re  l’e­
dilizia popolare, da noi tra sc u ra tis s i­
m a, e nem m eno il tu rism o  che nella

n ità  nazionali l ’istruzione in lingua m a­
te rn a  negli asili, nelle scuole elem en­
ta ri e m edie di ogni o rd ine e grado.

10) L’a ttiv ità  degli en ti e delle orga­
nizzazioni cu ltu ra li delle m inoranze 
costitu isce il p iù  efficace mezzo p er 
la loro form azione e sviluppo. Le m i­
noranze vi dedicano grande im pegno, 
tu ttav ia  non sono in  grado di fa r 
fron te  alle connesse, pesan ti esigen­
ze di n a tu ra  m ateria le . E ’ perciò  do­
vere della  società e dello S ta to  di p re ­
s ta re  loro  a iu to  m ateria le .

11) E ’ anacron istico  im pedire  ai c it­
tad in i di dare ai p ro p ri figli i nom i 
di loro libera scelta. E ’ indice di 
eguaglianza, di r isp e tto  verso  la m i­
noranza e le sue pecu lia ri c a ra tte r i­
stiche, il riconoscim ento  del d ir itto  di 
d are  nom i con le p ecu lia rità  della lin­
gua e della nazione cui appartengono . 
Ai genitori sloveni in  I ta lia  ta li d ir itti 
sono negati, in qu an to  vige ancora  la 
legge che v ie ta  l ’im posizione di nom i 
« s tran ie ri », fa tta  eccezione p er il T er­
r ito rio  di T rieste  dove essa non si 
e ffe ttua . Agli ap p a rten en ti alle m ino­
ranze slovene deve essere riconosciu­
to  il d ir itto  di scrivere il p ro p rio  no­
me e cognom e nella  g rafia  della p ro ­
p ria  lingua e di fac ilita re  il r ito rn o  
alla fo rm a p rim aria  slovena dei cogno­
m i fo rzatam en te  cam biati. Nelle zone

Slavia F riu lana, nella  Val R esia e nel­
la Val Canale offre  p ro spettive  vera­
m ente notevoli e del tu tto  incorag­
gianti quando  si pensi che in tu tte  
queste  tre  zone esistono  i p resupposti 
p e r uno sviluppo tu ristico  di p rim o  
piano: M onte L ussari, Tarvisio, Resia, 
G ro tte  di V illanova nella Val Torre, 
C astelm onte, G ro tta  di San Giovan­
ni d ’A ntro e tu tto  l’insiem e delle n a ­
tu ra li e m eravigliose bellezze che of-

in Ita lia  ab ita te  da sloveni, occorre 
so stitu ire  la nom encla tu ra  ita lian a  del­
le località  cui si sono dati nom i a r t i­
ficiosi con le fo rm e ben conosciute 
ed in uso  tra  la  popolazione ita liana  
locale.

12) L’insed iam ento  della popolazio­
ne nelle zone ab ita te  dalle m inoranze 
etn iche avente com e scopo lo sposta­
m ento  artific ioso  della com posizione 
e tn ica  è da condannarsi; è legittim a 
p e rta n to  la rich iesta  della com unità  
slovena in Ita lia  che si ponga te rm ine 
a tali operazioni.

13) O ccorre coraggiosam ente elim i­
n are  tu tt i  gli ostacoli che appaiono 
nella v ita  di ogni giorno e che, volu­
tam en te  o no, frenano  agli a p p a rte ­
nenti delle m inoranze il godim ento  dei 
loro d iritti, am areggiando la  loro vita 
e m inando  la fede nella  giustizia. E ’ 
necessario  im pedire abusi di funzio­
nari irresponsabili, ed esigere da loro 
risp e tto  dei d ir itti degli ap partenen ti 
alla m inoranza.

Le due Unioni confidano che i p rin ­
cipi, le constatazioni, le istanze che 
sono s ta te  enuncia te  saranno  benevol­
m ente accolte da tu tte  le organizza­
zioni politiche e da p a rte  dei com pe­
ten ti corpi elettiv i in tu tti i loro g ra­
di tan to  nella R.F.S. di Jugoslavia 
quan to  nella R epubblica Italiana.

fre l'arco  delle P realp i G iulie O rien­
tali.

R im angono i problem i m inori e di 
ogni giorno, m a noi confid iam o che i 
nuovi am m in is tra to ri della Provincia 
non m ancheranno  di provvedere a  que­
sti e a  quelli con la stessa  sollecitudine 
e larghezza di a iu ti cui di solito si 
d im ostrano  prodighi verso gli a ltri 
te rr ito ri e popolazioni della provincia.

Industrie A. ZANUSSI
P O R D E N O N E  (U d in e )

HLADILNIKI • TELEVIZORJI ■ PRALNI STROJI - ŠTEDILNIKI 
VELIKE KUHINJSKE, PRALNE IN HLADILNE NAPRAVE ZA 

HOTELE, KOLEKTIVE IN RESTAVRACIJE

Elektro -

Poslovna enota Koper
Podjetje za distribucijo električne energije

A z i e n d a  p e r  la d i s t r i b u z i o n e  d e l l ' e n e r g i a  e l e t t r i c a

KOPER Vojkovo  n a b r e ž j e  10 - Telef .  21-755

se priporoča vsem odjemalcem, da se poslužujejo njihove servisne 

delavnice za popravilo gospodinjskih aparatov.

r a c c o m a n d a  a t u t t a  la c l i e n t e l a  di s e r v i r s i  d e l l a  s u a  o f f i c ina  s p e c i a ­
l i zza ta  p e r  la r ip a r a z io n e  di e l e t t r o d o m e s t i c i .

Celje
G ra d b e n o  in d u s tr i j s k o  p o d j e t j e

INGRAD ■
Ljubljanska cesta 16, telef. 2852 - 2853

gradi vse vrste visokih in nizkih gradenj ter montažna stanovanja 
po sistemu Jugomont.

Vsa dela opravljamo strokovno, kvalitetno in hitro z uporabo 
lastne mehanizacije, sodobno tehniko in znanostjo.

Kolektiv « INGRAD »

\ v j  /  in d u h t r iu
— v  I /  o r o lo g e r ie  sp e c ia li

e a p p a re c c h i  
| \  e le t t r o m e c c a n ic i

vaš
čas
pridobi
vso
svojo vrednost !

iidine U D I N  F
V ia  C h iu s a f o r tc .  -J 
T o l 54 551 2 3

N a j l e p š e  da r i lo  j e  l epa  knj iga k o p r s k e  za lo ž be

“LIPA,,
B e n e š k i  S lo v en c i  s o  p o s e b n o  pozdravi l i  ro ma n  

STANKE VILHARJEVE;

"Sence pod Matajurjem,,
ki jo  je  v o d lo m k i h  objavi l  n a š  l i s t  in jo d o b i t e  tudi  v s l o v e n s k i  
t r ž a šk i  kn j iga rni .

SVEČKE

A V T O E L E K T R O
TOLM IN

garancija 
brezhibnega 

" delovanja 
motorja !

i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i t i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i ia i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i in i i i  i i m i i i i i i i m m i i i i i i i m i m i i m i i i i i i i i m i m i m i i m i m m i m i i i i i m i i i m i i i i i i i i i m i m i i m i

PER M ERITO DEGLI E L E T T O R I DEL COLLEGIO DI S. PIETRO AL NATISONE

B u r tu lo  ancora a capo de l la  Prov inc ia
Da lui e dalla nuova Giunta la Comunità di parlata slovena attende elle le promesse siano mantenute 
Urge in primo luogo favorire la rinascita economica e sociale dei nostri villaggi e territori più depressi


